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CONFERENCE PROGRAMME

20 April 2012
Time | Title of Speech | Speaker
8.30-10.00 Registration of participants
10.00 — 12.00 Plenary meeting
Conference hall Faculty of Economics
Opening ceremony Vlad?mir M. Filippov, ac_ademician of
Speech of welcome by Rector of Russian Aca_ldemy_of Ed_ucatl_on, Rector _of
10.00- P R 16 by Recle Peoples’ Friendship University of Russia,
10.10 Peoples’ Friendship University of H
RUSSIA professor
Mikael A. Davtyan, Dean of Faculty of
10.10- Speech of welcome by Dean of Faculty EC(_)nom_ics of thg Peoples’ Friendship
1015 of Economics of the Peoples’ University of Russia, professor, doctor of
Friendship University of Russia economics
Yelena N. Malyuga, academician of Russian
10.20- Spgech of welcome by \{ic_e- Acao!emy of Natural Sciences, Head of
10.25 chairwoman of the organizing Foreign Languages Department, Faculty of
committee Economics, Peoples’ Friendship University
of Russia, professor, doctor of philology
18:22' «Cogpnitive approach and frame Tamara B. Nazarova, professor of English
research: rivalry, unity or fusion? » Linguistics  Department,  Faculty of
Philology, Lomonosov MSU, doctor of
philolog
Tatyana A. Dmitrenko, academician of
International Academy of Pedagogical
10.45- «Teaching cross-cultural intercourse | Sciences, Professor of the Department of
11.05 in business communication» Foreign Languages Methodology, Faculty of
Foreign Languages, Moscow  State
Teachers’ Training University, doctor of
pedagogy
11.05- Yuriy N. Marchuk, academician of
11.25 | «Automatic analysis of textual structure | International Informatization Academy,
and content» professor of Department of General and
Comparative Historical Linguistics, Faculty
of Philology of Lomonosov MSU, doctor of
philology




Plenary Workshop

12.00-13.00 “Teaching writing skills to students moving from B2 to C1”

Guy Brook-Hart (Great Britain), professor, author of course books for

Cambridge examinations, Cambridge ESOL examiner
Conference hall of Faculty of Economics

13.00-14.30 buffet for conference participants

SEMINARS OF FOREIGN AND RUSSIAN SCIENTISTS, AUTHORS OF COURSE BOOKS
FOR BUSINESS AND PROFESSIONAL COMMUNICATION

SEMINARS ON THE ENGLISH LANGUAGE

14.30-15.45 seminar
“English for specific purposes: aspects of teaching Business English”

Liam James Tyler (Great Britain), methodologist, specialist in International
Professional Training
Conference hall of Faculty of Economics

16.00-17.15 seminar
“Cambridge English: Solutions for Universities”

Lyudmila A. Gorodetskaya, doctor of culturology, professor of Lomonosov MSU,
senior adviser of Cambridge University Press in the RF
Conference hall of Faculty of Economics

14.30-15.45 workshop
“New Trends in Language Learning and ESP”

Tomas Santos, head of the English Language Office of the US Embasy in
Moscow
room 103

16.00-17.15 workshop
“Why and How Do We Use the Macmillan Collocations Dictionary?”

Tamara B. Nazarova, doctor of philology, professor of English Linguistics
Department, Faculty of Philology, Lomonosov MSU; Alla Soluyanova, head of

information and methodology department of MacMillan Publishing House in
Moscow

room 103




14.30-15.45 seminar
“The Future of Reading with the British Council project BritLit”

Elena G. Borovikova, project manager in education and teaching of English of
the British Council/Department for Culture of the British Embassy in Moscow;
Michael Mamaev, assistant professor of the English Philology department of
Moscow State Regional University, developing Methodist for BritLit

international
room 109

15.50-17.00 presentation of company «Novyi Disk»
“The nuances of online education: an old-fashioned term but a vital necessity”

Zabolotsky V. Pavel, manager of the department of corporational projects of the
«Novyi Disk» company, head of corporate projects department; Andrey
Glikman, representative of company Auralog - TELL ME MORE ®

room 109

SEMINAR ON THE GERMAN LANGUAGE

14.30-15.30 seminar
«The Use of the Internet in Teaching Written Translation»
(“Das Internet als Hilfsmittel im Ubersetzungsunterricht »)

Isolda Graner, DAAD lecturer, Moscow State Linguistic University

room 300

SEMINAR ON THE FRENCH LANGUAGE

15.40-17.15 seminar
«Higher Education in France: Opportunities for Russian Students»

Igor V. Sinyatkin, candidate of history, head of the information centre for higher
education in France «CampusFrance» of the French Embassy in Moscow

aya. 300




SEMINARS ON THE SPANISH LANGUAGE

14.30-15.00 seminar
“El espaiiol contemporaneo en Cuba”
(«Spanish for Modern Business Communication»)
Miguel Arsuaga Guerra(Cuba), candidate of economics, lecturer of Moscow

State University of International Relations, Foreign Ministry of the RF
room K01

15.05-16.15 workshop
“Fonética conservativa ruso-espafiol: analisis y propuesta préactica de
soluciones a los errores de interferencia”
(«Differences of Spanish and Russian Phonetics. Practical Solution»)

Jose Juan Martines Karraskosa (Spain), the Servantes Institute lecturer
room K01

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

14.30-17.00 Section Ne 1 «Topical Problems of Teaching Foreign Language for
Business Communication»

Chairwoman: Tamara B. Nazarova, Doctor of Philology, professor of Department of English
Linguistics of Philology Faculty of MSU
Vice-chairwomen: Antonina A. Kharkovskaya, candidate of philology, professor of Samara
State UniversityVictoria, V. Matyushenko, candidate of pedagogy, associate professor of the
Foreign Languages Department of Faculty of Economics of PFUR

room 105

14.30-17.00 Section Ne 5 «Cross-cultural Communication in the Context of
Business Language»

Chairwoman: Tatyana S. Samokhina, professor of English Lexis Department,
Faculty of Foreign Languages, MTTSU
Co-chairman: Alexander V. Litvinov, candidate of pedagogy, associate professor of Foreign
Languages Department, Economics Faculty, PFUR

room 107




21 April 2012

8.30-10.00
Registration of participants

SEMINARS ON THE ENGLISH LANGUAGE

10.00-11.00 seminar
“The criteria of estimation of writing and speaking of Cambridge ESOL
examinations”

Anna V. Gorizontova, candidate of history, head of Cambridge University
Examination Department representation in Russia
room 107

11.10-12.25 seminar
“English as an International Language: A User's Guide”

Tony Hal, senior adviser on teaching the English language of the USA Embassy
in Moscow
room 107

10.30-12.00 workshop
«The New Macmillan Business English Titles Business VVocabulary Builder
and Business English Handbook. Balancing Language Systems and
Language Skills»

Tamara B. Nazarova, doctor of philology, professor of English Linguistics
Department, Faculty of Philology, Lomonosov MSU

room 103

10.00-11.10 seminar
“Electronic and distant teaching of foreign languages and translation in the
institution of higher education. The program complex «IntroTrans Pro»”

Dmitry V. Smirnov, author and rightholder of the electronic teaching technology
“IntroTrans”

room 300




| SEMINAR ON THE GERMAN LANGUAGE

11.15-12.15 seminar
«Innovation Technologies in Teaching German as a Foreign Language»

Irina 1. Kruze, assistant professor of the Faculty of Law, PFUR, methodology
adviser of Langenscheidt Publishing House
room 300

SEMINAR ON THE ITALIAN LANGUAGE

10.30-12.00 seminar
« The Success of the Italian Language Spreading Programme in Russia»
(“Il successo del Programma di diffusione della lingua italiana in Russia »)

Carlo Davoli, professor, head of the department for education of the Italian
Embassy in Moscow

room K02

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

10.00-12.00 Section Ne2 «Modern Trends of Teaching Foreign Language for
Specific Purposes » (part 1)

Chairwoman: Tatyana A. Dmitrenko, doctor of pedagogy, academician of International
Academy of Pedagogical Sciences, professor of the Department of Foreign Languages
Methodology, Foreign Languages Faculty of Moscow State Teachers’ Training University
Co-chairwomen: Lyudmila S. Chikileva, doctor of philology, associate professor, head of
Foreign Languages Department, Russian Open University of Finance and Economy ;
Anastasia A. Minina, candidate of pedagogy, associate professor, Foreign Languages
Department, Faculty of Economics, PFUR

room 105

Section Ne6 «Topical Problems of Modern Linguistics»

10.00-12.00 subsection Ne6 a) «Germanic Languages» (part 1)

Chairwoman: Eugenia V. Ponomarenko, doctor of philolology, academician of International
Academy of Pedagogical Sciences, professor, English Language Department of Moscow State
University of International Relations under the Foreign Ministry of the RF




Co-chairwomen: Antonina A. Kharkovskaya, candidate of philology, professor, Samara State
University; Svetlana N. Popova, candidate of philology, assistant professor, Foreign
Languages Department, PFUR

room 109

12.00-13.00 coffee break/lunch

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

13.00-15.00 Section Ne2 «Modern Trends of Teaching Foreign Language for
Specific Purposes » (part 2)

Chairwoman: Tatyana A. Dmitrenko, doctor of pedagogy, academician of International
Academy of Pedagogical Sciences, professor of the Department of Foreign Languages
Methodology, Foreign Languages Faculty of Moscow State Teachers’ Training University
Co-chairwomen: Lyudmila S. Chikileva, doctor of philology, associate professor, head of
Foreign Languages Department, Russian Open University of Finance and Economy ;
Anastasia A. Minina, candidate of pedagogy, associate professor, Foreign Languages
Department, Faculty of Economics, PFUR

room 105

Section Ne6 «Topical Problems of Modern Linguistics»

13.00-15.00 subsection Ne6 a) «Germanic Languages» (part 2)

Chairwoman: Eugenia V. Ponomarenko, doctor of philolology, academician of International
Academy of Pedagogical Sciences, professor, English Language Department of Moscow State
University of International Relations under the Foreign Ministry of the RF
Co-chairwomen: Antonina A. Kharkovskaya, candidate of philology, professor, Samara State
University; Svetlana N. Popova, candidate of philology, assistant professor, Foreign
Languages Department, PFUR

room 109

13.00-14.30 Section Ne3 «New Information and Communication Technologies in
Teaching Foreign Languages to Non-linguistic Students»

Chairman: Yuriy N. Marchuk, doctor of philology, academician of International
Informatization Academy, professor of Department of General and Comparative Historical
Linguistics, Faculty of Philology of Lomonosov MSU

Co-chairwoman: Anastasiya A. Minina, candidate of pedagogy, associate professor, Foreighn
Languages Department, PFUR

room 107




13.00 - 15.00 Section Ne4 «Strategies of Teaching Translation for Specific
Purposes to Non-linguistic Students»
Chairman: Evgeniy V. Breus, professor, Head of Translation Department, Foreign languages
Faculty, Russian Academy of Education
Co-chairman: Alexander V. Litvinov, candidate of pedagogy, associate professor, Foreign
Languages Department, Faculty of Economics, PFUR

room K01

Section Ne6 « Topical Problems of Contemporary Linguistics»

13.00-14.30 subsectionNe6 b) «Romanic Languages»

Chairwoman: Natalya F. Mikheeva, academician, professor, Head of Foreign Languages
Department, Faculty of Philology, Peoples’ Friendship University of Russia
Co-chairwoman: Daria A. Shevlyakova, doctor of culturology, associate professor, Chair of
the Italian Language, Faculty of Foreign Languages and Region Studies, Lomonosov MSU

room K02

Section Ne6 «Topical Problems of Contemporary Linguistics»

13.00 — 14.30 sub-section Ne6 c) «Oriental languages»

Chairwoman: Aryuna G. lvanova, associate professor, Foreign Languages Department,
Economics Faculty, PFUR

room 300

Plenary Workshop

15.00-16.00 “Blended Learning for Teaching Grammar”

Daniel Brayshaw (Great Britain, the University of Lancaster), methodologist,
specialist in CELTA training

Conference hall of Faculty of Economics
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16.00-18.00 Plenary meeting
Conference hall, Faculty of Economics

Time Title of Speech Speaker
«Verbal impact enhancement as | Yevgeniya V. Ponomarenko, professor, Foreign
16.00 the main aim of linguo- Languages Department, Moscow State Institute of
'16'20 didactics International Relations (University) of the MFA of
Russia
16.25 |« Interrelation of linguistic and | Evgeniy V. Breus, professor, Head of Translation
'16_45 non-linguistic aspects of Department, Foreign languages Faculty, Russian
translation » Academy of Education
16.50 «Specific features of Natalya F. Mikheeva, academician, professor, Head
'17_10 Paraguayans’ language of Foreign Languages Department, Faculty of
behavior» Philology, Peoples’ Friendship University of Russia
Yelena N. Malyuga, academician of Russian
17.15 | «Language behavior in cross- | Academy of Natural Sciences, professor, Head of
'17_35 cultural business Foreign Languages Department, Faculty of
communication» Economics, Peoples’ Friendship University of Russia
Yelena N. Malyuga, academician of Russian
17.40 Closing address Academy of Natural Sciences, professor, Head of
'18_00 Foreign Languages Department, Faculty of

Economics, Peoples’ Friendship University of Russia
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POCCUMCKHNI YHUBEPCUTET JPYKBbl HAPOJIOB
SKOHOMUYECKUI ®AKYJIBTET
KA®EJPA UHOCTPAHHBIX S13bIKOB

NpH YyYaCTUH
opuca auramiickoro si3pika mocojbcTBa CIIA B MockBe, bpuranckoro CoBera, otTaeia
oOpa3zoBanusi mocosibctBa Uranum B Mockse, mocosbctBa KHP, MuHcTtuTtyTa CepBaHTeca,
KyastypHoro Lentpa um. I'éte, Hemenxoro arenrcrBa mo akaazemumdeckum odmenam DAAD,
HHPOPMAIHOHHOTO IEHTPa Mo BeicHmieMy o0pa3oBanui Bo Ppammum «CampusFrance»,
mwaareabcTB  «[lupcon  Jlonrman», «Makmmwuian»,  «JlaHreHmaiaT»,  W30aTeJbCTBA
Kem0pumkckoro yHuBepcuTeTa, moApa3fejeHHs] IK3aMeHAIIMOHHOTo coBeTa KemOpumxckoro
yuusepcurera Cambridge ESOL, komnanmii « Bpuranus», «Hoswiii quck», «Auralog — TELL ME
MORE ®», «IntroTrans»

IIporpamma V mMexIyHApOAHOI HAYYHOU KOH(epeHINH

«AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI JIMHI'BUCTUKHU N
JIMHI' BOAUJAKTUKA UTHOCTPAHHOTI'O A3bIKA
AEJOBOI'O U ITPOPECCUOHAJIBHOI'O OBILIIEHUSA»

20-21 anpeas 2012 1.

IIpencenarenn Pextop PYJAH, akagemux Poccuiickoii
akaJeMuu o0pa3oBaHusi, mpogeccop
B.M. @Qununnoe

3am. Ilpeacenarens 3aB. Kadeapoid HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
JKOHOMHYecKOro  ¢akyabrera PYJ/IH,
aKaJeMHuK Poccuiickoii aKaJeMHuu
eCTeCTBEHHBIX HaYK, 1.¢.H., mpodeccop
E.H. Maniwoza

Ynensl Oprkomurera AxkaneMuk  MexIyHapoaHOH  aKaJleMHU
HAYK MeIarorun4eckoro oopasoBanusi, 1.1.H.,
npodeccop Kadeapbl MEeTOAUKH
NpenoJAaBaHusi  MHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB
daxkyabrera HHOCTPAHHBIX SI3LIKOB
MoCKOBCKOI0 negarorn4eckoro
roOCyA1apCTBEHHOI0 YHHUBEPCHTETA
T.A. /Imumpenxo

AxkaneMuk MexXIyHApPOAHOIl  aKaJleMHHu

uH(poOpMaTHU3ALNH, a.¢.H., npogeccop
kadgeapbrl 00IEr0 M CPABHHUTEJIbLHO-
HCTOPHYECKOI0 SI3bIKO3HAHUSA
(pusrosornyeckoro (axkyabTera
MockoBcKOro rocy/1apCcTBEHHOI0
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yHuBepcurera uM. M.B. JlomoHocoBa
10.H. Mapuyk

AKageMHuK Poccuiickoii aKajJaeMHuu
e€CTEeCTBEHHbIX HayK, /A.(p.H., mnpodeccop
Kadeapsl AHIJIHICKOTrO SI3bIKA
MocKkOBCKOro rocy1apcTBeHHOIr0

HHCTUTYTAa MEKIYHAPOAHBIX OTHOLICHUI
(Yuusepcurer) MUJL Poccun
E.B. Ilonomapenko

IIpodeccop, 3aB. kadenpoii mnepesBoaa
(paxkyabTera HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
YuuBepcurera Poccuiickoii aKkageMHuu
o0pa3zoBanusi E.B. bpeyc

IIpogeccop kadenpbl JIEKCUKH
AHTJINHCKOI 0 f3bIKA MocKoBCKOro
nejarorn4eckoro rocy1apcTBEHHOI0

ynusepcurera 71.C. Camoxuna

K.n.H., 1oueHT kadeapsnl
HHOCTPAHHBIX HA3BIKOB JIKOHOMHYECKOI0
¢pakynbrera PYJIH B.B. Mamiwowenko

K.¢.H., nouenT kadeapnbl
HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIKOHOMHYECKOI0
¢paxkyabrera PYAH H.B. Ilonakoea

K.¢.H., crapmuii npenoaasaresib Kageapbl
HHOCTPAHHBIX fA3BIKOB JKOHOMHMYECKOI0
dakyabrera PYAH M. A. banwukosa

Crapmumii npenojasareib kadenpsl
HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIKOHOMHYECKOI0
¢paxyastrera PYIH P.U. bazaymounosa

Crapmmi npemnoaaBare/lb Kadeapsl
HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB JKOHOMMYECKOI0
dakyabrera PYAH HU.B. IIymunosa



INPOI'PAMMA KOH®EPEHIIUN

20 anpess 2012 r.
Bpewms ‘ Tema ‘ Joknaguuk
8.30-10.00 Perucrpanusi y4aCTHUKOB KOH(epeHIIMH
10.00 — 12.00 InenapHoe 3aceqanue
KOH(l)CpeHLI'SaJ'I OKOHOMHUYCCKOI'O (baKy.]'IBTCTa
Oumnnos Baagumup MuxaiiioBuy,
OTkphITHE KOHDEPEHITUH. .
10.00- N pexTop Poccuiickoro ynusepcurera
ITpuserctBue pexropa Poccuiickoro L
10.10 APY:KObI HAPOAOB, akageMHK Poccuiickoit
YHUBEpCUTETA JPY>KOBI HAPOJIOB
akajaeMuu o0pa3oBaHusi, mpogeccop
JaBTan Mukasja AHylIaBaHOBHY,
[TpuBeTcTBHE IeKaHA 3KOHOMUYECKOTO
10.10- o JAEKAH YJKOHOMHYECKOro (paKkyJbTeTa
¢axynbTera Poccuiickoro .
10.15 Poccuiickoro ynusepcurtera Apy:K0bl
YHHUBEpCUTETa Py Obl HAPOJOB
HapoJ0B, 1.3.H., mpodeccop
Mamora Einena HukoJs1aeBHa,
10.20 IIpuBercTBHE 3aMECTUTENS 3aB. KadeApPOii HHOCTPAHHBIX A3LIKOB
10.25 npezacenaresns OprkOMUTETa IKOHOMHUYECKOro paxkyabrera Poccuiickoro
KOH(pepeHuun YHHBepCHUTeTa APYKObl HAPOJAOB, AKAAEMHK
PAEH, a.¢.H., npogeccop
Haszaposa Tamapa bopucosua, 1.¢.H.,
10.95 «KOrHUTHBHBIN NOAXO/ U KOPITYCHBIE | Mpogeccop Kadeapbl AaHIJIHICKOT0
10.45 HCCJIEOBAHMSI: COIEPHUYECTBO, COI03 | A3BIKO3HAHUSA (PHJIOTOTHYECKOr0
WM cusiHuEe?» ¢paxkyabTera MOCKOBCKOIro
roCyJAapCTBEHHOI0 YHUBEPCUTETA
um. M.B. JlomoHocoBa
JAmutpenko TaTbsiHa AjlekceeBHa,
axkanemux MAHIIO, na.h., mpodgeccop
10.45- «OO0yueHne MEXKYIbTYPHOU Kadeapbl METOAMKH NPenogaBaAHUs
11.05 KOMMYHUKAIIMHU B ACIIEKTE JEI0BOTO | MHOCTPAHHBIX A3BIKOB (paKy/JbTeTa
o0 eHUS» HHOCTPAHHBIX A3bIKOB MOCKOBCKOr0
NeJaroru4ecKoro rocyAapcTBeHHoro
YHHBEpPCHTETA
11.05- Mapuyk IOpuii HukonaeBu4, akaieMuk
11.25 «ABTOMaTHYECKUI aHAINU3 CTPYKTYphl | MeskayHapoaHOil akageMuu
U CoAepKaHUs uHdopmaTuzaumnu, 1.¢.H., npodeccop
TEKCTa» Kadeapbl 0011ero ¥ CPaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOI0 A3LIKO3HAHUSA
¢puiros1ornueckoro paxkyabrera
MoCKOBCKOro rocyiapcTBeHHOI0
yHuBepcutera um. M.B. JlomonocoBa




Plenary Workshop / IlnenapHbIii MacTep-Kjaace

12.00-13.00 “Teaching writing skills to students moving from B2 to C1”
(«O0y4eHue NMUCbMEHHON peuyH NMpH nepexojae CTyJAeHTOB OT YPOBHSI
B2 k ypoBHio Cl»)

Beoywyuii: I'ani bpyk-Xapm (H30amenvcmeo Kemopuoicckozo ynueepcumema,
Benuxoopumanus), npogheccop, agmop yueonvix Kypcog no no020moexe K

Kemopuoscckum Ikzamenam
KOH(l)epeHlI-ElaJ'l IKOHOMHUYIECCKOIO (l)aKyJ'IbTeTa

13.00-14.30 ®ypuier

CEMHUHAPBI POCCUMCKHUX U 3APYBEXKHBIX YUEHBIX, ABTOPOB YYEBHbIX
KYPCOB 110 IPO®ECCHOHAJIBHO-IEJIOBOMY OBLHIEHHUIO

CEMHWHAPBI 110 AHI'JIMFICKOMY SI3bIKY

14.30-15.45 cemunap
“English for specific purposes: aspects of teaching Business English”
(«5AA3BIK IPOdrecCHOHAIBHOIO O0LIECHNUS: HEKOTOPbIE ACIIEKThI 00yYeHHUs
JAeJIOBOMY AHTJIMHCKOMY SI3BIKY»)

Beoywuii: Jluam J[[nceimc Tainep (Benuxoopumanus), memooucm u
npenooasamens International Professional Training

KOH(pepeHI-3aJ1 IKOHOMHYECKOro (paky/abTeTa

16.00-17.15 cemunap
“Cambridge English: Solutions for Universities” («KemOpumKckni
AHTVIMHCKAH . TIPeJIOKEeHHS IJIsl YHHBEPCUTETOB)

Beoywuii: I'opooeuxas JTrvoomuna Anexcanoposna, 00Kmop Kyabmypoaozuu,
npogeccop Mockoeckozo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema
um. M.B. Jlomonocosea, cmapuiuii koncynomanm HUzoamenvcmea

Kemopuoicckozo ynusepcumema ¢ Poccuiickoit @edepayuu
KOH(l)epeHII-3aJI IKOHOMHYECCKOI'0O q)aKyaneTa

14.30-15.45 macTep-kiaacc
“New Trends in Language Learning and ESP”
(«HoBbI€ TeHIeHUNH B 00Y4YeHUH AHTVIHICKOMY SI3BIKY JJIs1
npodeccuoHaATBLHOT0 00IEHUS»)

Beoywyuii: Tomac Canmoc, ammauie no 60npocam npenooasanus AH2auiicKo2o

Aa3vika ¢ PO
aya. 103




16.00-17.15 macTep-kiaacc
“Why and How Do We Use the Macmillan Collocations Dictionary?”

Beoywue: Hazaposea Tamapa bopucosna, 0.¢h.n., npogeccop xragheoput
QH2NIUIICKO20 A3bIKO3HAHUA (uaonocuueckozo Gakyromema MocKoecKkozo
2ocyoapcmeennoz2o ynugepcumema um. M.B. Jlomonocosa, Conyanosa Anna
HKOpvesena,  pykoeooumenn UHGOPMAYUOHHO-MEMOOUUECKO20 omoena
npeocmasumenibcmea uzoamenvcmea "Maxmunnan'

aya. 103

14.30-15.45 cemunap
“The Future of Reading with the British Council project BritLit”

Beoywgue: bopoeuxoea Enena [I'eopcuesna, meneoxicep npoekmos u
napmnépcme  bpumanckozo Coeema/Omoena Kynemyper Iloconbcmea
Benuxkoopumanuu 6 Mockee; Mamaee Muxaun, accucmenm Kagheopol
anenuiickou  ¢unonocuu  MoCK0O8CK020 — 20CY0apCmeEeHHo20  001ACMHO20
YHUgepcumema, MmMemooOucCm-paspadomuuK MmMamepuanos mexcoOyHapooHo2o
npoexma BritLit

aya. 109

15.50-17.00 npe3entanus komnanuu «HoBbIi qucK»
«Hrwoancsl OHuaiiH 00y4eHusi: He MOAHBINA TEPMHMH,
HO HACYIIHASI HEOOXOAUMOCTb)»
(“The nuances of online education: an old-fashioned term but a vital
necessity”)

Beoywgue: 3abonomckuii Ilaeen Banepveeuu, memneodiyicep Oenapmamenma
Kopnopamugnvlx npoexmoe komnanuu «Hoewvtit ouck», I'nukman Amuopeii,

npeocmasumens komnanuu Auralog — TELL ME MORE ®

ayna. 109

’ CEMUHAP 110 HEMEIIKOMY SA3bIKY

14.30-15.30 cemunap
«Hcnonb3oBanue UHTEepHeTa NpH 00y4eHMH NMHUCHMEHHOMY IEepPeBOAYy»
(“Das Internet als Hilfsmittel im Ubersetzungsunterricht »)

Beoywguii: Hzonvoa Ipanep, nekmop DAAD Mockoeckuii 2ocyoapcmeentblii
JIUHZBUCMUYECKUTL YHUGEPCUMm e

aya. 300




CEMUHAP 110 PPAHIIY3CKOMY A3bIKY

15.40-17.15 cemunap
«HpaBn.ﬂa COCTABJICHMA PE3IOME U MOTUBAIITMOHHOI'0 ITHCbMA B paMKaXx
NpenoaaBaHus /1eJI0BOr0 (PPaHIly3CKOro A3bIKA»

Beoywuini: Cunamkun Hzope Buxmopoeuu, K.ucm.H., pyKoeoOoumeJp
UH@GOpMaAUUOHHO20 Uenmpa no evicuiemy oo0pazoeanuio 60 Dpanyuu
«CampusFrance» noconvcmea @panuuu ¢ Mockee

ayna. 300

CEMMHAPBI 11O HCITAHCKOMY A3bIKY

14.30-15.00 cemunap
“El espaiiol contemporaneo en Cuba”
(«McnaHckuil A3bIK 1JI1 COBPEMEHHOM NpeINPpUHUMATE/IbCKON
AEeATEJIbHOCTH)

Beoywuii: Muzenv Apcyaza I'eppa (Kyo6a), k.3.H., npenodasamens MocKo8ckozo
20Cy0apcmeeHH020 UHCHUMYMA MeNCOYHAPOOHBIX OMHOUIEHUTL

(Ynueepcumem) MH/] Poccuu

aya. K01

15.05-16.15 macTtep-kiaacc
“Fonética conservativa ruso-espafnol: analisis y propuesta practica de
soluciones a los errores de interferencia”
(«Pa3m4us NCMAHCKOI U pycckoii poHeTukn. [IpakTHYecKoe pelneHue
JTAHHOW MPOOIEMBbI»)

Beoywuii: Xoce Xyan Mapmunec Kappacxkoca (Hcnanus), npenooasameits
Hncmumyma Cepseanmeca

aya. K01




CEKIIMUOHHBIE 3ACEJAHUSA

14.30-17.00 Cexkuusa Nel «AKTyaJbHbIe IPO0J1eMbI IPENOJABAHUS HHOCTPAHHOI'O A3bIKA
JeJ10BOr0 00IIEeHHS»

Ipencenarenn: Hazaposa Tamapa bopucosna, 0.¢.n., npogheccop xaghedpwt anziuiickozo
A3bIKO3HANUA hunonozuueckoz2o gaxyrvmema MocKko8cKo2o 20cy0apcmeennozo
yuueepcumema um. M.B. /lomonocoea
Conpencenarenn: Xapvkoeckas Anmonuna Anexkcanopoeua, K.¢p.H., npogpeccop Camapckozo
20Cy0apcmeeHHo20 yHueepcumema
Mamrowenko Bukmopus Bnaoucnaeosna, K.n.H., 0oyenm Kagheopvl uHOCMPAHHBIX A3bIKOE
IKOHOMUYecK020 paxynomema PY/TH

1. «KopnmycHbIii MOAX04 K CJIOBAPHOMY COCTABY AHIVIMICKOrO I3bIKA /1€JI0BOT0 OOIIEHUSI:
3a U MPOTUB»
Haszaposa Tamapa bopucosna, 0.¢.n., npogheccop xagedpvi aneruiickoeco sA3bIKO3HAHUSI
@unonoeuueckozo gaxynemema Mockosckoeo eocyoapcmeennoz2o yHugepcumema um. M.B.
Jlomonocosa

2. «O0meynorpeduTe/ibHbIe OM3HEC-TEPMHUHBI B /1€JOBOM JUCKYpPCe XY/I0:KeCTBEHHOM
HANPaBJEHHOCTH»

bozopoouykasa Buxmopus Anexcandposua, K.¢h.H., npenooasamenb aHAIUUCKO20 A3blKa Boicuietl
wxonvl nepesooa (axyremema) Mockosckoeo cocyoapcmeenHoeo yHusepcumema um. M.B.
Jlomonocosa

3. «Kypce «Kyabtypa Poccum» Ha aHI/IMiicKoM si3blke B KOHTeKCTe MPodeccHoHAIBLHOT0
o0IeHus: OyIylIuX yuyuTeseil HHOCTPAHHOIO 3bIKA»

Cemenosa Enena Braounemoeua, K.n.H., OoyeHm, 3a8. Kagheopou UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
Jlecocubupcroco neoazocuieckoeo uncmumyma — ¢uiuan Cubupcrkozo GedepaibHoco
VHUBEpcumema

4. «CoBpeMeHHbIC TeHICHIHMH B JHMHIBHCTHYECKOM MHpPe Y4eOHMKOB IO AHIIHICKOMY
SI3bIKY (M3 ONBITa aHAJIM3A 3aPYy0eKHBIX Y4eOHbIX U3IaAHMU)»

XapbkoBckass AHTOHHMHA AJleKCaHJpPOBHA, K.(.H., npodeccop CamMapcKkoro rocyaapCTBEHHOTO
YHHUBEpPCUTETA

5. «Te3aypyc Kak penpe3eHTAIUsI 3HAHUI COBPEMEHHOI0 1€JI0BOT0 CO00IIEeCTBA»

Hlupsesa Tamwvsina Anexcanopo8Ha, K.¢h.H., 0oyeHm, 3a8. Kapeopou aHIIULUCKO20 A3bIKA U
npogheccuonanvbHou KommyHukayuu Ilamueopckoeo — 20cy0apcmeeHH020 JIUHSBUCIUYECKO20
VHUBepcumema

6. «Acnoab30BaHue Xy/10:KeCTBEHHbIX TEKCTOB B MPENOAaBAHUHN AHIVIMICKOIO A3bIKA /ISl
AeJI0BOT0 O0IICHHS»

Tennosa Jlwboev Heanosna, K.¢.H., Ooyenm Kaghedpvbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE Quiauana
Mocxkoeckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema um. M.B. Jlomonocosa 6 2. Cesacmonone

7. «AnuoMbl B OJHOA3LIYHOM YHIMKJIoneauu Business: The Ultimate Resource»
Bepwununa Mapus Heopesua, accucmenm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUYECKO2O
gaxyremema Poccutickoco yHusepcumema opyicovl Hapooos




8. «DWI0JIOTHYEeCKUIl BEPTHKAJIbLHBIH KOHTEKCT B AYTEeHTHYHOM AHTJIOSA3BIYHOM OM3HecC-
JTHCKYpCe»
3ybosa  Vawsna  Braoumupoena,  achupawm — Kageopvl  AHIIUNCKO20 — A3bIKOZHAHUS
@unonoeuueckozo gaxyremema Mockosckoeo eocyoapcmeenHo2o yHugepcumema um. M.B.
Jlomonocosa

9. «®opmupoBanre (OHETUKO-POHOIOTHUECKOTO KOMIIOHEHTA MHOS3BIYHON KOMIIETSHIINH MPH
MOATOTOBKE CIIELIUAITHCTOB

Ilagnosa  Oxcama  Banemmunosna, cm. npenooasamens, acnupaum  Mockoecko2o
20Cy0apcmeenHo20 nedazocuiecko20 yHugepcumema

10. «@pa3oBbie 171arojibl B AayTEHTUYHOM AHIVI0SI3bIYHOM OM3HeC-TUCKYypce»
Ilomanosa  Anuca Bnaducnagosna, acnupawm Kageopbl — AHSIUNUCKO20 — A3bIKO3HAHUSL
Mockoeckoeo eocyoapcmeennoco ynugepcumema um. M.B. Jlomonocosa

11. «IIpodeccuonanbHasi A3bIKOBAS JIMYHOCTH»
Yeprxacosa Mapuna  Anexcanopoeua, acnupamm  Ilamueopckoeo — 20cy0apcmeenHo2o

JIUHZBUCMUYECKO20 YHUBEpcumema

aya.105

14.30-17.00 Cexnusi No5 « MeskKyIbTYpHAs KOMMYHUKAIHMA B KOHTEKCTE A3bIKA /IeJI0BOT0
o0IeHus»

Mpencenarenn: Camoxuna Tamovana Cepzeesna, K.¢h.H., npogheccop kaghedput
JIeKCUKU QH2IUIICK020 A3bIKa MOCKO6CK020 nedazo2uueckozo
20Cy0apcmeenHo20 yHugepcumema
Conpeoceoamens: Jlumeunoe Anexcanop Bukmoposuu, K.n.n., 0ouenm xagheoput
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUYECK020 (akynomema PY/TH

1. «KaTeropu4HoCTh PycCcKOro AUCKYpPCAa KaK cepbe3HOe MpensiTCTBHE U J0CTHKeHUs!
COIJIACHS B MEKKYJIBTYPHOM /1€JIOBOM OOLLICHUM »

Camoxuna Tamwvana Cepeeesna, K.¢h.H., npogeccop Kagheopvl neKcuku aHeIUUCKO20 A3bIKA
Mockosckozeo nedazozuyecko2o 20¢y0apcmeeHHo20 yHugepcumema

2. «MeKKYJIbTYPHBII aCHeKT peyeBOil KOMMYHUKAIHH»
Abpamsan Cameen Abpamosuy, K.u.H., O0oyenm, OeKaH ¢Hakyibmema pOMAHO-2ePMAHCKOU
@unonocuu Epesanckoco cocyoapcmeennoeo ynueepcumema

3. «PoJab aHIAWMiicKOro si3bika B cdepe MEKKYJIbTYPHOH [1eJI0BOHi KOMMYHHKAIIHH
Ka3zaxcrana»

Kapxwvinobexosa [llonnan Kysaposna, 0.¢h.1., npogheccop, dexan punonocuueckoeo gaxyibmema
Eepasuiickoco  nayuonanvrnoco yuusepcumema um. JILH. I'ymunesa; Aiimonouna Anus
Amansconosna, dokmopanm Eepasutickoeo nayuonanvnozo ynueepcumema um. JI.H. I'ymunesa

4, «CTepeoTHUNnbl HAUMOHAJIBLHOI MEHTAJLHOCTH HAa NpPUMepe PYCCKOr0 M HEMEHKOro
SI3BIKOB»

Kocmprworkoea Hpuna Banewmuwnosna, cm. npenoodaeamenv kageopvl pycckozo szvika Ne3
Gakynemema  pycckoeo  A3vlka U 0obweobpazoeamenvhvlx  oucyunaun  Poccuiickoeo
VHUepcumema opyiHcovl Hapooos

5. «BoeHHOe 1eJ10 1 MUJTUTApHAsA MeTadopa B COBpeMEHHOM razere»
Tpemvsikosa Jlroomuna Hukonaesna, doyenm kaghedpvl pycckoeo sszvika Ne3 axyrvmema
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PYCCKo20 sA3bIKa U 00weobpazosamenvuvix oucyuniun Poccutickoeo yHusepcumema opyorcovl
HApP0o0o8

6. «AccouMaTHBHOE 3HA4YeHHE CJI0BA «IPyr» B o0pa3e MHpPa PYCCKHX M aMEPHUKAHCKHUX
MOIPOCTKOB)

@Deoduenko Anacmacus Bumanvesna, ooyenm Kagedpvl pycckozo szvika Ne3 ¢haxynemema
PYCccKo20 A3bika U 0dweobpazosamenvuvix oucyuniur Poccutickoeo yHusepcumema opyoicovl
HApP0o0o8

7. «Heynauu mpu KOMMYHHKAIUH B THAJIOTe)
bococnasyesa Mapeapuma Cepeeesna, npenodasamenv Illamueopckozo 20cy0apcmeeHH020
JIUH2BUCUYECKO20 VHUBEPCUMEmMd

ayn.107

21 anpeas 2012 r.

8.30-10.00
Perncrpanusi y4acTHUKOB KOH(epeHI U

CEMMWHAPBI IO AHTI'JIMACKOMY S13BIKY

10.00-11.00 cemunap
«KpuTepun oueHKu NucbMa U ropopenus B 3k3amenax Cambridge ESOL»
(“The criteria of estimation of writing and speaking of Cambridge ESOL
examinations”)

Beoywuu:  I'opuzsonmoea  Auna  Bcesonoooéma,  Kucm.n., 2naea
npeocmagumenvcmea IK3AMEHAUUOHHO20 Oenapmamenma Kemopuoicckozo
ynugepcumema é Poccuu

ayn. 107

11.10-12.25 cemunap
“English as an International Language: A User's Guide”
(«AHTIHMACKH S3BIK MeKTYHAPOIHOTO OOIIEHNsI: PYKOBOJICTBO
MOJIb30BATEIS)

Beoywguii: Tonu Xan, cmapwiuilt KOHCYIbMAHM NO AHZAUUCKOMY A3bIKY,
compyonuk Iloconvcmea CILIA ¢ Mockee

aya. 107




10.30-12.00 macTep-kaacc
«The New Macmillan Business English Titles Business VVocabulary Builder
and Business English Handbook. Balancing Language Systems and
Language Skills»

Beoywuii: Hazapoea Tamapa bopucoena, 0.¢.n., npogheccop xragheoput
AH2NIUIICKO20 A3bIKO3HAHUA (uaonocuueckozo Gakyromema MocKoecKkozo
2ocyoapcmeennozo ynueepcumema um. M.B. Jlomonocosa

aya. 103

10.00-11.10 cemunap
«JIEKTPOHHOE U TMCTAHIIHOHHOE 00y4YeHNe HHOCTPAHHBIM A3BIKAM M
nepesoay B By3e. [Iporpammublii komiuieke “IntroTrans Pro”y»
(“Electronic and distant teaching of foreign languages and translation in the
institution of higher education. The program complex «IntroTrans Pro»”)

Beoywguii: Cmupnoe /Imumpuit Buxkmopoeuu, aemop u npasoobradamens
mexHon02uU I1eKmponHo2o odyuenua “IntroTrans”

aya. 300

‘ CEMUHAP 110 HEMEIIKOMY A3bIKY

11.15-12.15 cemuHap
«I/IHHOBal_[I/IOHHLle TEXHOJIOTHH B NNPpENMoAaBaHUU HEMEIIKOI'O sI3bIKA KaK
HHOCTPAHHOI'0»

Beoywuii:  Kpyze Hpuna Hzopesna, cm. npenooasamensv 0puou4eckozo
¢paxyremema  PY/IH,  memooucm-Koucyiomanm uzoamenvcmea
«Jlanzenwaiiom»

aya. 300

| CEMMUHAP 110 UTAJIBAHCKOMY A3bIKY

10.30-12.00 cemunap
«¥Ycnex IIporpaMMbl pacnipocTpaHeHH UTAJIBAHCKOIO A3bIKa B Poccuu»
(“Il successo del Programma di diffusione della lingua italiana in Russia »)

Beoywuii: npogh. Kapno /lasonu, nauanvhuk omoena o0pa3zoeanus nocolbCmea
Hmanuu ¢ Mockee

ayn. K02
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CEKIIMOHHBIE 3ACEJJAHUA

10.00-12.00 Cexnmus Ne2 «CoBpeMeHHbIe TEHAeHIHH NPO(ecCHOHAIbHO
OPMEHTHPOBAHHOI0 00y4YeHUS HHOCTPAHHBIM fA3bIKaM» (1 yacThb)

Ilpencenarens: /Imumpenko Tamovana Anexkceeena, akaoemux MAHIIO, o.n.u., npogeccop
Kagheopvt memoouKku npenooasanHus UHOCMPAHHBIX A3bIKOE (haxyibmema UHOCHPAHHBIX
A3b1K06 MOCK06CK020 nedazozuueckozo 20cyo0apCcmeeHH020 yHugepcumema

Conpencenarenn: Yukuneea Jlwomuna Cepzeesna, O0.¢h.H., Oouenm, 3ae. Kagheopoi
UHOCMpaHHbIX  A3bIK06  Bcepoccuiickozo  3a0unoco  hunancoso-IKoHOMUUECKO20
uncmumyma; Mununa Anacmacusa Anekcanoposna, K.n.H., O04EeHm Kageopvl UHOCHPAHHBIX
A3bIKO8 IKOHOMUYUECK020 paKynbmema Poccuiickozo ynueepcumema opyscovt Hapooos

1. «<O0yuenne myOJMYHOM pedr KAK 3JIeMEHTY KOMMYHUKATUBHON KYJIbTYpPbI»
Yuxunesa Jloomuna Cepeeesna, 0.¢.H., Ooyenm, 3a8. Kagheopou UHOCMPAHHBIX SA3bIKOS
Bcepoccuiickozo 3a0unoco ¢hunancoeo-sxkonomutecko2o uncmumyma

2. «TexHos10rus1 00y4eHHUs AHIJIOSA3BIYHOI IPaMMaTHKe B HeSI3bIKOBOM BY3e»

Enosckas Ceemnana Braoumuposna, 0.neo.H., npogheccop, 3as. Kageopou uUHOCMPAHHbIX
SA3bIKO8 U MemOoOuKu ux npenooasarusi MuuyypuHcKoeo 20Cy0apcmeeHHo20 neddazoutecKo2o
uncmumyma, Ilpomacosa Onvea Anexcanoposna, K.neo.H., 00yeHm Kageopbl UHOCMPAHHLLX
A3bIKOG U MemOoOuKu ux npenooaganus MuyypuHcKo20 20CY0apCmeeHHo20 aAzpapHO20
VHU8epcumema

3. «IloaTHYecKHii TEKCT B 00YYEeHHH CTYAeHTOB-He(UI0JI0T0B AHTIHHCKOMY SI3BIKY»
Anocosa Jlapuca PomanosHa, K.¢h.H., 0oyenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG (DaKyibmema
2YMAHUMAPHBIX U COYUATbHBIX HaVK Poccutickoeo yHusepcumema opysicovl Hapooos

4. «H/HTEerpaTUBHBIA MOAX0A K OOYYEeHHI0 TIpaMMaTHKe AaHIJHICKOr0 SI3bIKA B
HesI3bIKOBOM 3204HOM BY3e€»

Axmeposa Aticny @apudosna, K.n.H., Ooyeum, Bcepoccutickuii 3a0uHbll  UHAHCOBO-
OKOHOMUYECKUL uncmumym (unuan 8 2.Ype)

5. «/lHHOBamMOHHBIE NOAXOABI K OOY4YeHHMI0 NPO(EeCcCCHOHAJBLHOH JEKCHKEe eJ0BOro
o01eHus»

bopwoseykas Banenmuna J[mumpuesna, K.n.H., 0oyeHm, 3a8. Kagheopol npakxmuxku u ucmopuu
aunuiicko2o A3vika benoyepkosckoeo HayUoOHaIbHO20 A2papHO20 yHUEepcumema

6. «O mnpodeccHOHAIBLHO-OPHEHTHPOBAHHOM OOYYeHHM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B
Hes13bIKOBOM BY3e»

Ibauenko  Mapuna  Bnaoumuposna, K.n.H., ooyeum, Mockosckuii — nedacoeuuecKuil
20Cy0apcmeen blil YHugepcument

7. «IIpodeccnoHaIbHO OPHEHTHPOBAHHOe OOy4YeHHMe WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
MAarucTparype Hesi3bIKOBOI'0 By3a»

Konopaxuna Hamanva ['ennaduesna, k.g.n., ooyenm, 3as. Kageopou «Anenuiickuti A3vik»
Qunancosoco ynueepcumema npu llpasumenvcmee P®, [lemposa Oxcana Hukonaegna, k.m.u.,
doyenm kageopvi « Anenutickutl A3vik» Punancosozo ynusepcumema npu Ilpasumenvcmee PO

8. «AHaJM3 COBpPEMEHHBIX MOAX0A0B K OOYYEHUIO AHTJIHIICKOMY SI3BIKY [1€J0BOIr0 H
npo¢ecCHOHATBLHOT0 00IIeHHsI»
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Kopowe Tamvana Huxonaegua, K.n.H., 8.0. 3a6edyoujeco Kapeopvi MexicOyHapoOHOU IKOHOMUKU
Cesacmononbcko2o uHcmumyma 6anKo8cko20 0ena YKpauHncKou akademuu OAHKOB8CK020 Oend
Hayuonanvnoeo banka Yxpaunul

9. «IIpodaemMbl pa3paboTKU CO/IEP:KATEIHHOI0 ACMeKTa B 00yYeHHH 1eJ10BOMY OOLIEHHIO
HA NHOCTPAHHOM SI3BIKE»

Jlumeunoe Anexcandp Bukmoposuu, K.n.H., Ooyenm Kageopbl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG
9KoHOMUUecko2o gakynrbmema Poccutickozo ynusepcumema opyscovl Hapoooe

aya. 105

Cexnust Ne6 «AkTyasbHbIe IP00JIeMbl COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKI»

10.00-12.00 moacexuus Ne6 a) «I'epmanckue sa3bikm» (1 4acThb)

peacenarens: Ilonomapenko Eeézenus Bumanvesna, akademuxk PAEH, 0.¢h.n., npogheccop
Kaghedpvr  anecnuiickoco  a3vika  MOCK0BCKO20 ~ 20CYy0apCmEEeHHO20  UHCHMUMmMyma
Mmexcoynapoonvlx omuoutenuil (Ynueepcumem) MHU/] Poccuu

Conpencenarenn: Xapvkoeckaa Anmonuna Anekcanopoeua, K.gh.H., npogheccop Camapckozo
2ocyoapcmeennozo ynueepcumema; Ilonosa Ceéemnana Hukonaeéna, K.¢.n., cm.
npenoodagamens Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE IKOHOMUUECK020 pakynromema PY/[H

1. «OTpaskeHue MeKITHHYECKOH BPaKIbl B COBPEMEHHOM MeAUATUCKYPCe)»

Kenmyxuna Mapuna Pocmucnasosna, — un.-xopp. PAEH, 0.¢.n., npogeccop xaghedpwi
AH2UTCKO Qunonocuu  Hncmumyma uHocmpaunvlx  A3bIK08  Boneoepadckoeo
20CY0apCMBEeHHO20  COYUANbHO-NEOA202ULeCK020  YHUgepcumema,  OUpeKmop  yenmpa
KOMMYHUKAMUSHbIX mexnoaoeull, Pexmop I[llkonvl axmepckoco macmepcemea Anamonus
Omenvuenxo; Awnun Escenuii Cepeeesuy, mazucmpanm, CReyuaiucm no y4eoHo-memooudecKkoul
pabome kagheopvl pomanckou hunonoeuu Boreoepadckozo eocyoapcmeennoz2o yHusepcumema

2. «CpencrBa BbIpaskeHHsi U mparMaTudeckue 3¢Q¢eKTbl UMIIHIIUTHOTO KOHTPACTa B
UMU/IKEBOI peKamMe»

Awypbexosa Tamvsna Heanosna, «k.¢h.H., Ooyewm, 3a6. Kapeopou UHOCMPAHHLIX S3bIKOB
9KOHOMUYECK020  ¢pakynbmema  JlacecmanHcko2o — 20CY0apCcmEeHHO20 — YHUgepcumemad,
Pacumxanosa Tamunna Hopacumosna, npenooaéamenv Kagedpsbl aueaulickol @uionocuu
Hacecmanckozo eocyoapcmeennozo yHugepcumema

3. «KoMMyHHMKaTHBHbIE CTPaTernu, UCNOJIb3yeMble IPH YCTPoiicTBe HA padoTy»
Mamiowenko Buxmopus Bnaoucnasoena, K.n.H., O0oyenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
IKOHOMUYECK020 (harynbmema Poccutickoeo ynusepcumema opyicovl Hapooos

4. «KonmenTyajau3auusi ¥ MHTPAJTMHIBUCTHYECKAs] AeHCTBUTEILHOCTD (HA MpUMepe BbIPAsKEHHSI
NPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX OTHOLLICHUH B AHIVIMICKOM SI3bIKE)»

Ilaxomoea Mapuna Anexcanoposua, K.(h.H., Ooyenm Kagheopvl meopuu u NPAKMuKU nepesood
Openbypacko2o 20cy0apcmeeHHo20 neda2o2uiecko2o YyHugepcumema

5. «Process of creation of the scientific text and its subject world»

Pamaszanosa I'yivnapa XakumosHa, x.¢.H., doyenm, Kazaxckuti eymaHumapHo-iopuoudeckKutl
VHU8epcumem
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6. «Features of the words of Greek origin in English language»
CeiiToBa Jlameryns YTap6aeBHa, K.¢.H., TOIEHT Kadeapsl aHTIHICKOro si3bika Kapakaamakckuii
roCyJ1IapCTBEHHBIM YHUBEpCUTET M. bepmaxa

7. «O mparMaTH4ecKMX OCOOEHHOCTSIX AHIJIOSA3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHMH (Ha mnpumepe
HEMELKOIr0 ra3eTHO-NMy0JIMIMCTHYECKOr 0 JUCKYpPCca)»

banwuxosa Mapus Anexcanopoena, K.h.H., cm. npenooagamenv Kageopvl UHOCMPAHHBIX
A36IKOG IKOHOMUUECK020 (akynemema Poccutickozo ynueepcumema opysrcovl Hapooos

8. «IIpencraBieHne KoOHIeNTa “YMCTBEHHbIE XaPaKTEePHUCTUKH” B AHIJIHICKOMH

napeMuoJI0THI»
Hamxo Onvea Heopesna, ooyenm kagedpvl 0e106020 UHOCMPAHHO20 5A3bIKA Bbvicuiell wkob
NOAUMUYECKO20 — YNpaeienus U UHHOBAYUOHHO20 — MeHedxwcmenma,  [lamueopckuil

20CY0apCcmEen bl TUHSBUCMUYECKUT YHUBepCUment

9. «’KaHpOBO-CTHJIMCTHYECKHE XaAPAKTEPUCTUKH AHTJIOA3BIYHBIX «KauyecTBeHHbIH» CMHUN»
Cubupxo Haoexcoa Cepeeesna, k.gh.H., cm. npenodasamens, Ilamucopckuil 20cyoapcmeenHblil
JIUHSBUCIUYECKULL YHUBEPCUMem

10. «KoHCTPYKTHBHASI POJib Xa0TH3alMM B (PDYHKIIHOHMPOBAHMHU MPArMa-ceMaHTHYeCKOMH
CHCTEMBbI AaHTJIHIICKOTO0 /1eJI0BOT0 JUCKYPCay»

Xpamuenko Jmutpuit CepreeBud, K.(.H., CT. NpernoaaBaTesb Kadeapbl aHTIUHCKOTO S3bIKA
Tynabckoro rocy1apcTBEHHOro negarorunyeckoro ynusepcurera um. JI.H. Toncroro

ayn. 109

12.00-13.00 kode-Opeiix/oden

CEKIIMUOHHBIE 3ACEJAHUSA

13.00-15.00 Cexuusi Ne2 «CoBpeMeHHbIe TeHAeHINHU MPodeccHOHATHHO
OPUEHTHPOBAHHOIO 00Y4YeHHSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM) (2 4acTh)

Mpeacenarenn: Ilpeacenarenn: /Imumpenko Tamwvana Anexceeena, axkademux MAHIIO,
0.n.H., npogheccop Kagheopvt MemoouKu npenooasanus UHOCMPAHHBLIX A3bIKOG (haKyibmema
UHOCIMPAHHBIX A3b1K06 MOCK06CK020 nedazozuieckozo 20cy0apCcneHH020 YHugepcumema

Conpencenarens: YHuxkuneea Jlwomuna Cepzeeena, O.¢h.n., Oouenm, 3ae. Kageopoii
UHOCMPAHHBIX A3bIK08 Beepoccuiickozo 3a0uno20 punancogo-I3KOHOMUYECKO20 UHCIMUmMYma

1. «KoMIeTeHTHOCTHBIN TOAX0A W S3bIKOBasi NMPAKTHKA CTYJA€HTOB-HEJMHIBHCTOB B
PeayIbHOM CeKTOpe YJKOHOMHKH: ONBIT, BO3MOKHOCTH M MePCNeKTHBBD

Muxaiinos FOpuii Heanoeuu, npogheccop xaghedpsvt npogheccuoHanvHblx UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Axademuu mpyoa u coyuanrbHbiX OMHOUEHUL

2. «OnTUMHU3AI U U3YYeHHUS AHTJIUHCKOTrO A3bIKA 0 MeToay “S3bIK BOKPYT Hac”»

Ilonosa Ceemnana Huxonaesua, k.¢.H., cm. npenooagamens Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE
9KOHOMUYecko2o gaxyrbemema Poccutickozo ynusepcumema opyacovl Hapooos
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3. «Oco0eHHOCTH JUHTBOAUJIAKTHKH AHTJIHIICKOTO sI3bIKa NPO¢ecCHOHATBHOI0 00IIeHUs»
Ilpyonurxosea Haodeoxcoa Huxonaesna, K.n.H., 0oyeHm Kagheopbl SYyMAHUMAPHLIX OUCYUNIUH
Qunuana  DPIOY  BIIO  «llogonyxcckas — akademusi — 20CYOAPCMBEHHOU  CLYHCObL
um. I1L.A. Cmonvinunay

4. «I1podeccuoHATLHO-OPUEHTHPOBAHHBIN MOAX0] K 00y4YeHHI0 HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B
HesI3BIKOBBIX BY3ax»

Cubyn Buxmopus Braoumuposua, K.¢h.H., cm. npenooagameinsb Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KOHOMUYecKo2o akyrvmema Poccuiickoeo ynueepcumema opyaicovl Hapooos

5. «CuTyaTHBHBIH moaXod B MNpPodecCHOHATbHO OPHMEHTHPOBAHHOM O0Oy4YeHHH
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY»

Coxonosa Hamanvs Heopeena, x.n.H., ooyenm xagheopvl «Anenutickutl s3vik» DPUHAHCOB02O
yuusepcumema npu lIpasumenvcmee PD

6. «Mcmosb30BaHHe AUCKYCCHM TPH OOYYEeHHH /eJI0OBOMY OOIIEHHI0 HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE»

Cmpekanosa Hpuna Banepvesna, K.n.H., OoyeHm Kageopbl UHOCMPAHHBIX  SA3bIKOG
Bcepoccuiickozo 3a0un020 (punancoso-skonomuiecko2o uncmumyma (¢unuan 6 2. bpsucke)

7. «O0y4yeHHe MUCbLMEHHOMY MHOSI3BIYHOMY JHCKYPCY B KaHpe 3asiBJIeHUs HA y4acTHe B
nporpammMe ooMeHa (Ha MaTepuaJe MJIAJIINX KYPCOB TEXHHYECKOI0 By3a)»

Kenowcanunosa Hamanvs Banepvesna, cm. npenooasamens xageopvl «HMHocmpaHnubie a3b1Ku»
Cubupckoii aemomoourbHo-00podcHol akademuu 2. Omcka

8. «IIpobiieMbl 00y4yeHUsI AHIJIMIiCKOMY $3bIKY B Hesi3bikoBoM BY3e (Hampasienue
KOHOMMKA): OLlEHOYHBbIE CTPATErHH B AaHAJIMTHYECKUX CTAThAX»
®@ponosa HUpuna Banepvesna, cm. npenodasamens, Bvicuas wikona sKoHOMUKU

9. «YueOHBIHi AHIJIO-PYCCKHI cJI0Baph VIl CHEHHMAJHCTOB B 00J1aCTM METOIUKH
NpPenoAaBaHUs AHIVIMICKOIO A3bIKAa KAK HHOCTPAHHOI0: CTPYKTYpPAa CJI0BAPHOM CTATBH»
Kysneyosa HUpuna Anexcanopoena, acnupanmka Kageopvl aHIUUCKO20 —A3bIKOZHAHUSA
Qunonozuueckoeo paxynemema Mockosckozo eocydapcmeenno2o ynusepcumema um. M.B.
Jlomonocosa

aya. 105

Cexnust Ne6 «AKTyasibHbIe IP00JIeMbl COBPEMEHHOM JMHIBUCTUKU»

13.00-15.00 moacexuus Ne6 a) «I'epMaHCcKue A3BIKH» (2 4ACTh)

Ipeacenarenn: Ilpencenarenn: Ilonomapenxo Eezenus Bumanveena, axaoemux PAEH,
0.¢p.n., mnpogheccop Kagedpvr amnznuiickozo azvika MOCKOBCK020 20CY0apcH8eHHO20
UHCIMUmMyma mexcoynapoonslx omuoutenuil (Ynueepcumem) MHU/] Poccuu
Conpencenarenn: Xapvkoseckaas Anmonuna Anexcanopoeua, K.¢h.n., npogheccop Camapckozo
2ocyoapcmeennozo ynueepcumema; Ilonoséa Ceemnana Hukonaeena, K.¢p.H., cm.
npenooasameinv Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE IKOHOMUUECK020 Ppakynvmema PY/TH

1. «Poab MeTadopryecKuX Mojeleil B peKJIaMHBIX TeKCTaX /1eJI0BOr0 AUCKypca»
Yunukuna EBrenuss BrmagumupoBHa, mnpenofaBarenb Kadeapbl aHTIHICKOrO s3bIKa U
npohecCHOHaIbHOW KOMMYHUKAMU [ISTUrOpcKOro rocyqapCTBEHHOTO JIMHITBHUCTHUYECKOrO
YHHUBEPCUTETA
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2. «O posiu MeuacueHapus B cBae0HOM Meananepdopmance»
Jlobponuuenko  Enena  Buxkmoposna, acnupawm — Kageopvl — aneautickou — gunonrosuu
Bonzoepaockozo cocydapcmeenno2o coyuanbHo-nedazo2uyecko2o yHugepcumema

3. «K Bompocy 0 mNOCTPpOEHMH THIOJOTMH BOEHHOH  MeTadopbl B COBpPEMEHHOM
MeHAHCKYpCe»

Mazcomaoosa Taucusa /[3aunOvieena, couckamenv Kageopvl  aHIUNUCKOU — (uioiocuu
Bonzozpaockozo eocyoapcmeentozo coyuanbHo-neoazo2udecko2o yHusepcumemda

4. «K Bompocy 0 TepPMHHOJOTMYeCKHX 3aMMCTBOBAHHMAX B COBPEMEHHOM KPHANYECKOM
AHUCKYpCe»

Mapmuviwuko Hukuma FOpvesuy, Boneoepadckuti 20cy0apcmeenuvlil CoyuaibHo-nedazo2uieckutl
VHU8epcumem

5. «/InHrBO-MparMaTuyeckne 0COOEHHOCTH AHTIOA3BIYHBIX OM3HEC-KOHTPAKTOB)
Yepnoycosa [Onuana Anamonvesna, npenooasamens, I[lamueopckuii 20cyoapcmeenHbil
JUHSBUCTNIUYECKUL YHUBEPCUME

6. «Pa3BuTHe npouecca 38geMn3auNu B IKOHOMHYECKOM JAUCKYpCe»
Opnosa Ceemnana Huxonaesna, cm. npenodasamenb Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8
9KOHOMUYECKo20 arynvmema Poccutickoeo ynueepcumema opyaicovl Hapooos

7. «SI3bikoBasi urpa Ha MOpPGOJIOTHYECKOM YpPOBHEe KaK MeXaHU3M CO3/1aHMA
IOMOPHCTHYECKOr0 3¢ (exTa B AHII0A3BIYHON HAPYKHOM peKIaMe»

Yyesa Enena Cepeeesna, cm. npenooasamend Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG IKOHOMUUECKO20
gaxyremema Poccutickoco ynHusepcumema opyicovl Hapooos

8. «Doublespeak kak cTpaTterusi Bo3aeiicTBHsi B aHIJIMiiCKOM /1eJI0BOM JHCKYPCe»
Dzenxuna Anexcanopa Braoumuposna, acnupaum, Mockosckuil 2ocyo0apcmeeH bl UHCIUmMym
MeAHCOYHAPOoOHbIX omHoutenuti (Ynusepcumem) MU/ Poccuu

aya. 109

13.00-14.30 Cexkuusi Ne3 «HoBble mHGOPMANMOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHbIE TEXHOJOTHH B
NMPaKTHKeE NPenoJaBaHUsA HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B HEJINHTBUCTHYECKOM BY3€»

IIpencenarens: Mapuyx FOpuii Hukonaesuu, akademux Mescoynapoonoi akademuu
uHgopmamuszayuu, 0.¢.n., npogheccop Kagheopvt 06ue20 U CPAGHUM ENbHO-UCHLOPUUECKO20
A3BIKOZHAHUA PUN0102U1ecK020 hakyrbmema MocKo6cKozo 20cy0apcmeeHH020
yuueepcumema um. M.B. /lomonocosa

Conpencenarens: Mununa Anacmacusa Anekcanopoena, K.n.H., O0oyeHm Kageopol
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG IKOHOMUUECK020 paKyrbmema Poccuiickozo ynueepcumema opyscovt
Hapoooe

1. «‘Blended’ ESP Course Teaching with Wiki and Web 2.0.: Benefits and Design»
Bacunvesa Hpuna Heopeena, k.u.H., Ooyenm Kagheopvl NUHSBUCMUKU U MENCKYIbMYPHOU
kommyHukayuu Poccuiickoeo ynueepcumema opyscovl Hapooos

2. «Acnoab30BaHnne MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 115l KOHTPOJIS YMEHMIi YCTHOH peum»
Kouemosa Jloomuna Anexcanoposua, K.n.H., npogeccop Kageopvl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOG
ucmopuuecko2o gaxyibmema Aimaiicko2o 20cyo0apcmeeHHo20 YHugepcumema
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3. «MeToanyeckHe M CONMOKYJIbTYPHBIE aCNEKThl MCNOJb30BaHUsi UHTepHET-pecypcoB B
00y4eHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY /1€J10BOr0 M NMPodecCHOHAIBLHOI0 001eHUs] B HESI3bIKOBOM
BYy3e»

Mununa Anacmacua AnexcanopogHa, K.n.H., OOYeHm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KOHOMUYecko2o gakxyremema Poccutickozco ynusepcumema opyacovl Hapooos

4. «TexHo10rMYHOE 00y4eHHE — HOBBIIi IIAT B YBOJIOIMH BbICIIEr0 00pPa30BaHUD)
Ilonemaesa Maiis Heopesna, npenooasamenv kagedpwvl aneauiickou gunonrocuu OOUHY08CKO20

T'ymanumaprnozo Hncmumyma

aya. 107

13.00 — 15.00 Cekmus Ne4 «CtpaTteruu odyueHnusi npodpeccuHoHAILHO-
OPHEHTHPOBAHHOMY NEePEBOAY B HEJIMHIBUCTHYECKOM BY3€»

Ipeacenarens: bpeyc Eezenuit Bacunvesuu, k.¢h.n., npogpeccop, 3as. kagheopoii
nepeeooa paxynvmema UHOCMPAHHBIX A3bIK0E YHU6epcumema Poccuiickoit akademuu
oopazoeanusn
Conpencenarean: Jlumeunoe Anexcandp Bukmoposuu, K.n.n., 0oyenm Kagheoput
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG IKOHOMUUECK020 pakynomema PY/[H

1. «/lesi0BOI AUCKYPC U OLIEHKA Ka4yecTBA NepeBoaa»

bvixosa Hpuna Anexcanoposna, npogheccop, 3am. 3as. Kageopoi UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 Nel
HUA  Poccuiickoeo yHnugepcumema Opydicovl Hapooos, Homuna Enena Anexcanopogha,
npogheccop, 3ae. kageopou unocmpaunvix szvikos Nel HUA Poccuiickoco yHusepcumema
OpY2#CcOBL HAPOOOB

2. «CTpaTerusi OpraHu3anu o0y4eHusl mepeBoay B HEJIMHTBUCTHYECKOM By3e»

IIpyonuxosa Haoexcoa Huxonaesna, k.n.H., Ooyenm, 3a8. KagheOpol UHOCMPAHHBIX S3bIKOB
banakoscxoeo ¢unuana D@I'BOY BIIO «Poccuiickas akademusi HApOOHO20 XO03AUCmMEa U
2ocyoapcmeenHoll ciyxcovl npu Ilpezuoenme PDy

3. «TepmuH “ynpasiieHue”: NpooJieMbl onpe/eeHUs] H NepeBoOIay (Ha MaTepuase PyccKoro
M aHTJIMICKOTO A3BIKOB)

Jlykvsnoea Huna Banewmunoeua, K.n.H., 0oyeHm Kageopvl NUHSBUCMUKU U MENHCKYIbIMYPHOU
Kommynukayuu Poccutickou akxademuu HapooHo2o Xo3AUcmea u 20Cy0apcmeeHHol cayicovl npu
IIpezudenme Poccutickoii @edepayuu

4. «Y4érT NOHATHI SKBMBAJEHTHOCTH M a/IcKBATHOCTH NPH O0y4YeHHH IepeBOAy B
COBpPEMEHHOM BY3e»

Jlumeunos  Anexcandp Buxmoposuu, K.n.H., OoyeHm Kageopbl UHOCMPAHHBIX  A3bIKOG
9KOHOMUYecKoeo ¢haxkyrbmema Poccutickoeo yHusepcumema OpyoicOvl Hapooos; Jlunamosa
Buxmopus Banepuesna, x.¢h.H., doyenm xaghedpvl nepegooa aHeIULCKO20 A3bIKA axyivmema
UHOCMPAHHBIX S361K08 YHueepcumema Poccuiickoii akademuu obpazosanus

5. «3anoiHeHUe W KOMIEHCALMS JAKYH B IJKOHOMUYECKOM JIMCKYpPCe KaK mepeBogyecKas
npoodJema»

Basanosa Hamanuss Bnaoumuposna, cm. npenooasamenv Kageopvi UHOCMPAHHBIX S3bIKOB
9KoHOMUYecKo2o pakyrbmema Poccuiickoeo ynueepcumema opysicovl Hapooos
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6. «Ilepemaua ocodeHHoOCTell 0QUIIHATILHO-/1EJIOBOTO CTHJIS B IIePeBO/Ie»
Kozcomkosa Cepaguma Cepeeesna, cm. npenodasamenv Kageopbl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOG
9KOHOMUYecKo2o axyrbmema Poccuiickoeo ynusepcumema opyacovl Hapooos

aya. K01

Cexknus Ne6 «AkTyasibHbIe IP00JIeMbl COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKI) ‘

13.00-14.30 moacexkmus Ne6 6) «PoMaHCKHe SI3BIKH» ‘

Ipeacenarens: Muxeesa Hamanva ®@edoposna, akademux MAH BIII, o.¢h.n., npogpeccop,
3a6. Kaghedpoii UHOCMPAHHBIX A3bIKOE hunonozuveckozo paxyromema PY/TH
Conpencenarean: Illesnakosa /lapva Anekcanoposna, 00Kmop Kyasmypoaozuu, O0yeHm
Kagheopvl umanvaAHCK020 A3bIKA PAKyIbmema UHOCHPAHHBIX A3bIKOG U PECUOHO6E0CHUA
Mockoeckozo zocyoapcmeennozo ynueepcumema um. M.B. Jlomonocosa

1. «MeToabI U MOAXO/AbI K H3YYE€HHIO UTAIBSIHCKO HALIMOHAJIBLHOM HIEHTHYHOCTID)
Llesnaxosa Jlapvsa Anexcanoposna, 0.¢p.H., Ooyenm KagheOpbl UMATLAHCKO2O A3bIKA
Gaxkyromema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U pecuoHogedeHus: MocKo8cKo20 20Cy0apcmeenHo20
yHugeepcumema um. M.B. Jlomonocosa

2. «IlparmaTnyecKkuii acmeKT CJOKHOMOAYUHEHHBIX MPEIT0KeHHIl ¢ NPHAATOYHBIM
NPUYUHBI (Ha MaTepHuaJie (PPaHIy3CKOI0 A3bIKA)»

llonaxoea Hamanuss Bnaoumuposna, K.¢h.H., Ooyenm Kageopvt pomauckou Guionocuu
Mockosckoeo 2ocydapcmeennoco obracmuo2o yHugepcumema

3. «KBe0eKCKHUii BADHAHT /1eJIOBOT0 (PPaHIy3CKOIo0: JJeKCHYeCKHe 0COOeHHOCTH »
Cagponosa Buxmopuss bopucoena, K.¢h.H., Ooyenm Kageopvl IUHSBUCMUKU U NEPesooa
Poccuiickoeo 2ocyoapcmeennozo coyuanbHoz2o ynusepcumema

4. «Oco0eHHOCTH UCIIAHCKOTO A3bIKA Ha ceBepe MeKkcukm»

Cmupnosa  Hpuna  Buxmopoena, K.¢p.H., Ooyenm  Kageopvl UHOCMPAHHBIX  A3bIKOG
9KOHOMUYecKo20 pakyrvmema Poccuiickoeo ynueepcumema opyarcovl Hapooos

5. «HekoTopbie 0CO0€HHOCTH MPENoAABAHMS [1€JI0BOl KOMMYHUKALIMHU € UTAJbSIHIAMH»
Awuna Mapusa [ennaovesna, K.¢p.H., cm. npenooasamend Kagheopvl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOG
9KOHOMUYecko2o gaxynvmema Poccutickozo ynugepcumema opyacovl Hapooos

6. «IToaxoabl K OCMBICJIEHUIO PA3JTHYUIl PYCCKOr0 H HCIIAHCKOTO A3BIKOB»
beonenxo Cepeeti Bnaoumuposuu, cm. npenooasamenb Kagheopvl UHOCHMPAHHLIX S3bIKOB
9KOHOMUYecKo20 pakyrvmema Poccuiickoeo ynusepcumema opysicovl Hapooos

aya. K02
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Cexnust Ne6 «AkTyasbHbIe IP00JIeMbl COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKI ‘

13.00 — 14.30 noacexkuus Ne6 B) «BocTouHble I3bIKH» |

Mpencenarenns: Hsanosa Aprona ['omboesna, k.¢h.H., doyenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKO8
9KOHOMUYECK020 akyrvmema Poccutickoeo ynueepcumema opyaicovl Hapooos

1. «O THIE cJIora B KUTAHCKOM AI3BIKE»
Usanosa Aprona I'omboesna, k.¢p.H., doyeHm Kageopsbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE IKOHOMUUECKO20
Gaxyremema Poccutickoco yHusepcumema opyicovl Hapooos

2. «<HexoTopble 0c00eHHOCTH 3BYKO0003HAYEHH I B COBPEMEHHOM KHTAiCKOM SI3bIKE)
3osyna  [mumpuii  Anexceesuu, cm. npenooasamenb Kagheopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KOHOMUYECK020 (arynbmema Poccutickoeo ynueepcumema opyicobl Hapooos

3. «BHEIIHOCTH YeJI0BeKa KaK 00beKT 00pa3Hoii XapaKTepUCTHKHU B CHCTeMe YCTOMYHUBBIX
CPAaBHEHMH PYCCKOI0 U KUTANCKOI0 A3BIKOB)

Ban  Jluesuw, acnupaum xageopwt pycckoeo sazvika  Mockoeckoeo  nedazocuyeckozo
20¢cy0apcmeeHHo20 yHugepcumema

aya. 300

Plenary Workshop / IlienapHbIii MacTep-Kjaace

15.00-16.00 “Blended Learning for Teaching Grammar”
(«<MHTEerpHpOBaHHOE 00yUeHHE TPAMMATHKE )

Beoywuii: /[pnuen bpeiimoy (Beaukoopumanus, Ynueepcumem Jlankacmepa),

Memooucm, CReyuaIucm no NOO20MOEKe K MEeNCOYHAPOOHOMY IK3AMEHY
CELTA

KOH(pepeHI-3aJ1 3KOHOMHYECKOro (paky/bTeTa

16.00-18.00 InenapHoe 3acenanue
KOH(QepeHI1I-32J1 IKOHOMHYECKOro Gakyabrera

Bpe Tema Jdokaagunk
M

«[ToBbiienue 3¢ppexkruBHoct | [lonomapenko EBrenuss BuranbeBHa, akageMuk
16.00 pe4YeBOro BO3ACHCTBHUS PAEH, n.¢p.H., npodeccop kadeapbl aHIIHIICKOro
_16.20 KAaK 3aJ1a4a JJMHTBOAUJAKTUKHN» | f3bIKa MOCKOBCKOI0 rocyaapCTBeHHOI0 WHCTHTYTa
MeKIYHAPOAHBIX oTHomeHu (YHuBepcuter) MU/

Poccuu
bpeyc EBrenuii BacunbeBuy,
16.25 «B3auMoOTHOLIEHNE npogeccop, 3aBeaywmuii kKadeapou mnepesoaa
-16. 45 HESI3BIKOBBIX U SI3bIKOBBIX (akyinbTeTa MHOCTPAHHBIX fI3bIKOB YHHBEPCHTETA
aCIIeKTOB MEepeBOIa» Poccuiickoii akagemuu o0pa3oBaHus

18




Muxeesa Hartaaba ®PegopoBHa, akagemuxk MAH

16.50 «OCO0EHHOCTH pPEeYEBOT0 BI, a.¢.H., npodeccop, 3aBeaywiumii kadeapoii
'17_10 NOBEJICHUS NTaparBalieB» HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ¢puiros10rnUecKoro
¢pakyabTera Poccuiickoro yHuBepcuTeTa APYKOBI
HApPOJ10B
Mamora Eaena HwuxoaaeBna, akagemMuk PAEH,
17.15 «PeueBoe noseneHuE B A.¢.H., npogeccop, 3aBeaywmuii  kadeapou
'17_35 MEXKYJIbTYPHOH JETTOBOI HHOCTPAHHBIX A3BIKOB IKOHOMHYECKOT0 (haKky/bTeTa
KOMMYHUKAaIUH» Poccuiickoro ynuepcurera Apy:K0bl HAPOIOB
Manwra Enena HukxoaaeBna, axkagemuk PAEH,
17.40 ITonsenenune uToros a.¢.H., npogeccop, 3aBeayrOLIUil kadeapoii
_18.00 KOH(epeHIIUH HHOCTPAHHBIX A3BIKOB IKOHOMHYECKOI0 (paKy/JIbTeTa

Poccuiickoro yHuBepcureTa Apy:k0bl HApOJA0B
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